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21) Uil het Amerikaansch van Gardner Hunting

'EL, alle drommels 1 Randall, Vadertje Lang
born heeft jarenlang voor mijn vader gewerkt.
Hij was timmerman, maar raakte aan den
drank en is hoe langer hoe dieper gezonken,

is nu al vele jaren zwerver hier in het dorp. Je zegt
dat Vadertje Langborn je vertelde dat dat valluik hier was?"
vroeg hij den knaap weer. ,,Heeft hij je hierheen gestuurd?"
„Hij is met mij gekomen".
,,Is hij nu ergens hier in de buurt?"
„Ja".
Philbric drukte op de schel in mijn kamer. Oogenblikkelijk

hoorden wij snelle voetstappen en werd er op de deur geklopt.
Hal deed open en oude John stond buiten.
,,Laat de knechts snelnaar buiten gaan, John, en zoekennaar

een man in het park.OudeVadertjeLangborn zwerft daar rond".
Oude John keek naar den gebochelde»
,,Waar is hij vandaan gekomen?" vroeg de oude man Hal.
,,Het schijnt dat hij ons spook is, John," antwoordde Hal.
Ik had gevoeld dat ik mij niet kon kleeden. Ik ging weer

op het bed liggen en stelde voor dat Hal den gebochelde zou
meenemen en op de vliering naar het valluik zou kijken.
Na tien minuten keerden zij terug en beschreven een

inrichting, zïó ingenieus gevonden als ik nooit te voren had
gehoord.
Er was een kleine kast naast de vliering waar de geboclielde

hem heen bracht. Een deel van den vloer daarvan deed dienst
als valluik en zoo kwam men in de zoldering van de kleerkast
beneden.
Garth vertelde ons, in antwoord op verschillende vragen,

dat Langborn hem had gezegd hoe hij naar het dak van

De huisgenooten waren ec
zoodra hIi was teruggekeerd, verschenen Donna en even
later King bij ons. .. . . .1 -i w
Donna was erg bezorgd over mijn toestand eri ik moest

zelf erkennen dat ik te veel van mijn kracliten had geeischt.
En niettegenstaande mijn belangstelling in alles wat er
gebeurde was ik gedwongen in bed te blijven. Zij bleven
Shter allen m mijn kamer bijeen. En toen hoorde ik alles
wat den vorigen dag met Hal en Iving was gebeurd.

Zij waren weggereden in de hoop snel het sanatorium te
bereiken, dat aan de noordzijde bij de bergen stond en zij
hadden de plaats ook bereikt, maar toen zij daar een schuil
plaats vroegen, wilden de menschen Hal niet opnemen uit
vrees voor onaangename gevolgen.
De zaak had Hal reeds zoo ontmoedigd dat King het plan

opvatte Donna per telefoon te raadplegen. Toen zij ergens
kwamen waar zij naar het huis konden telefoneeren, ontvin
gen zij zulk een vreemd bericht dat zij eensklaps bevreesd
werden voor de veiligheid van het meisje zelf. Een der dienst
boden had hun verteld dat Donna ook voor de politie op de
vlucht was gegaan.
King, die ongerust was en Hal die half gek was van angst,

namen den kortsten weg naar huis, en toen zij laat in den
middag daar aankwamen en merkten dat Donna werkelijk
was vertrokken en wel met mij, begrepen zij er niets van.
King deed alle mogelijke moeite om erachter te komen waar
wij waren, maar het gelukte hem niet — toen wij plotseling
zelf kwamen en ons verhaal deden.
De huishoudster had een vroeg ontbijt voor ons gereed

gemaakt, terwijl wij bespraken wat wij nu moesten^ doen.
Wij hadden juist ons maal genuttigd, toen het alarm kwam

dat ons plotseling midden in de crisis van onze moeilijkheden
bracht.

VEERTIENDE HOOFDSTUK.

Ik was zoo vastbesloten deel te nemen aan de gebeurte
nissen van den dag, niettegenstaande mijn kwetsuren, dat
ik John overhaalde mij te helpen kleeden, en weer naar be-
neden ging. Doch ik was juist in debibliotheekaangekomen,te
midden van een stroom van verbazing en verwijt, en lag pas
op den divan daar, toen John eensklaps terug kwam en met
vrees en beven vertelde dat de politie hierheen kwam.

IJ ^sb imj rnenigmaal zijn oud gezicht herinnerd, gerimpeld en bevend, terwijl hij opgewonden riep-
„Ze zijn hier, Mr. Hal — Mr. King, Mijnheer. De politie

IS gekomen. o j r
Zij waren werkelijk gekomen. Zij waren bij de deur vóór wij

ze zagen en zij traden de kamer binnen bijna zoodra John
de woorden over zijn lippen liad.

inhJi^ WnS f politie die plotseling
in de?iM bif n° bracht, toen ik de agenten

troep zii w-iréi-. blijkbaar het lioofd van den
van de bSdl D?t "iet de ziel
Bain vergezeid waa dkCden krajlj'
Et; ïircTiC"'"' b"t-
van den schout toen zij dé k-... ^ n"' verklaring
„Welke autoritdt",eb, ̂ oL hf .om hiei op deze wijze het huis
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binnen te dringen?" vroeg ik, op den divan overeind zittend.
,,U kent mij, mijnheer," antwoordde de schout met be

hoorlijk respect.
,,Ik weet dat u beweert de schout van Hazelhurst te zijn",

sprak ik. ,,En ik wil wel toegeven dat u dat zijt. Maar wie
zijn deze mannen?"
Ik wees op Bain en de rest met een handbeweging, die

bedoelde den grooten man met het roode gezicht en de roode
oogen woest te maken.
En het gelukte mij.
,,Ik geloof dat ik je nu heb waar ik je hebben wil," schreeuw

de Bain.

Ik lachte hem in zijn gezicht uit.
,,0," zei ik, ,,ben je niet mijn vriend uit dat kleine hutje

achter Cold Spring?"
Hij vloekte zonder te letten op de aanwezigheid van Donna

en Tante Charlotte.
,,Ja," schreeuwde hij. „Maar dezen keer zal je niet ont

snappen".
,,Is het niet een weinig onvoorzichtig van u, dat feit te

erkennen?" zei ik.

„Hindert niet !" riep hij uit. ,,Ik weet nu wat mij te doen
staat".

,,Ik veronderstel dat u bent gekomen om u bij mij te ver
antwoorden voor uw aanval op mij in uw kantoor, den eersten
dag dat ik in deze stad ben gekomen. Is dat zoo? Of hebt u
het plan opgevat mij mee te nemen terwijl ge hier zijt om
Philbric te halen, zoodat je ons beiden tegelijk den nek kunt
breken?"

,,Ja, jelui allebei," schreeuwde hij onvoorzichtig.
,,Nog een beminnelijke bekentenis," zei ik. ,,Gij zijt hiervan

allen getuigen, vrienden. Ik geloof dat wij al een flinke aan
klacht tegen dien man hebben".
Maar terwijl ik sprak, kreeg ik plotseling het idee een spel

te spelen dat onze omstandigheden zou veranderen. Ik stond
langzaam op en keerde mij tot Bain.
„U weet," zei ik, ,,dat wanneer Clarence Salver leefde

en hier was, u in de gevangenis zou zijn of op dit oogenblik
op de vlucht".

Hij verbleekte en plotseling nam ik een besluit. Ik deed
een stap in zijn richting enschuddemijn vuist voor zijn gezicht.

,,Judson Bain," riep ik uit met verheffing van stem, ,,je
bent een leugenaar, een samenzweerder, een lafaard, een
man die een moord had willen plegen. Je bent een meineedige.
Je bent schuldig aan meer misdaden dan ik in één adem kan
noemen en je zult voor al die dingen een rijkelijk verdiende
straf ondergaan. Je hebt je strikken netjes gespannen met
de hulp van dien vos Scancey, nietwaar? Maar weet je wel
waar je nu tegenover staat?

,,Ik zal het je vertellen — alleen maar om het genoegen te
hebben je te zien kruipen en breken in het bijzijn van den
knaap, dien je hebt getracht ten onder te brengen. Het meisje
dat je hebt getracht te verbergen, is opgespoord. De gebochelde
Garth, het werktuig, dat je hebt gebruikt om dit huis te be-
spioomeeren, heeft bekend. En wat meer is, verwaande
schurk met te veel zelfvertrouwen, je misdaad heeft jezelf
verraden, want de documenten — de brieven, die Molm Sal
ver uit je bureau heeft gestolen en waarvan je wist dat hij ze
had gestolen — de brieven die het bewijs bevatten dat Hal
Philbric's verhaal van A tot Z waar is — die documenten zijn
teruggevonden. Zij zijn hier, veilig en wel, in deze kamer".
Ik had kunnen brullen van het lachen toen ik hem zag.

Het was bluf, pure bluf van mijn kant, maar hij slaagde boven
verwachting. Ik had het gedaan in een opwelling van het
oogenblik, maar het trof doel, als een dolkstoot in zijn af
schuwelijk, oud hart.

Hij kromp letterlijk ineen voor mij. Hij deed een stap ach
teruit. Hij werd zoo wit als de boord om zijn dikken hals
en zijn gezicht scheen te verschrompelen. Hij vermoedde
geen oogenblik dat het niet de waarheid was, die ik zoo
dapper verkondigde. Hij vermoedde niet dat het een val
was voor zijn plompe voeten. En hij gleed erin, lafaard die
hij was.

Hij hijgde.
,,Waar zijn zij?" vroeg hij, terwijl hij zijn bevende hand

met een hulpeloos gebaar uitstak.
,,Hier !" riep ik uit. ,,Hier !"
En ik sloeg op mijn eigen zak alsof ik het volste vertrouwen

erin had.
Hij staarde mij aan, terwijl zijn heele gelaat de overtuiging

uitdrukte dat hij in de val zat. En toen, plotseling, ̂ ag 'k
datgene in zijn oogen wat ik had kunnen vciivachten. Ik za^,
hem als een rat in de val. En voor ik mij kon bewegen,
maakte hij het gebaar dat ik had moeten vermoeden. Hi]
dook eensklaps ineen en den zwaren stok, dien hij in zijn
hand droeg, stevig beet pakkend, sprong hij als razend op
mij toe en mikte met alle kracht op mijn hoofd.
Ik bukte mij — en de slag trof mij niet. Mijn beweging echter

bracht mij tegen den schoorsteen en bijna recht voor I)onna.
Ik voelde een razende pijn in mijn wond en oogenblikkelijk
begreep ik dat de volgende slag op mij zou neerkomen, want
ik kon hem niet meer ontwijken.
De mannen bij de deur waren tezeer verbluft om liandelend

op te treden, en ditzelfde was het geval met mijn \-rienden.
King was aan het andere einde van het vertreken Hal achter
de tafel. Beiden echter sprongen vooruit, maar zij konden niet
op tijd bij mij zijn, en mijn toestand was niet van dien aard
dat ik zelf aanvallend kon optreden. Ik zag zijn tweeden slag
aankomen en was hulpeloos.
Maar op dat oogenblik sprong Clausen vooruit en sloeg op

den arm van den zwaren man. Het was geen doeltreffende
slag maar hij redde mijn hoofd. Hij gaf Bains wreeden slag
een andere richting en de stok kwam neer, niet op mij, maar
met een luid gekraak op de bibelots op den schoorsteenmantel.
Het volgende oogenblik had de schout zich op mijn vijand
geworpen en samen vielen zij op den vloer, terwijl de gespier
de, kleine man zijn handen op het gezicht van den ander
drukte, tot de andere politiemannen hem te hulp kwamen, en
toen stond de schout zelf op en hield een groote revolver
voor Bains gezicht met de belofte ze onmiddellijk te gebruiken
als de man weer neiging tot woestheid vertoonde.
Ik viel half bewusteloos neer in een stoel, met de zekerheid

dat ik mijn wonden weer geopend had en mij afvragend hoe ik
mijn snoeverij omtrent die documenten kon goed maken.
Maar voor ik over een nieuwe daad mijnerzijds kon denken,
hoorde ik een kreet van Donna, die mij al het andere deed
vergeten.
Ik zag haar op den grond neervallen tusschen de scherven

van de gebroken schoorsteenornamenten. En toen zag ik
eensklaps iets dat mij het heele gevecht en al zijn mogelijke
gevolgen deed vergeten. [Wordt vervoh^d).

DE BLOEMENTUIN.
Een zeer aardige eenjarige zaaibloem is de Scabiosa. Deze

bloem neemt weinig ruimte in en geeft fraaie eigenaardig
gevormde bloemen met flinken langen steel. Zij bloeien ge
durende den geheelen zomer in verschillende kleuren. Men
heeft zwart fluweelen, lila, rose en vleeschkleurige vari 'teiten.
De mooiste bloemen krijgt men van die planten welke het
eerst in een bakje met glas zijn gezaaid, want de Scabiosa's
laten zich heel goed verspenen. De afstand welke ze noodig
hebben bij het verplanten is onge\ cer 40 cM. Men zaait ze
begin April en plant ze dan eind Mei buiten uit. — Een mooi
zaaiplantje bij een ieder bekend is de Afrikaan (Tagetes).
Dit plantje is erg gemakkelijk te kweeken en geeft ieder jaar
volop zaad, zoodat als men ze eenmaal gekocht heeft, men
steeds zelf weer zaad kan winnen. Vooral voor het maken van
randen leent zich de Tagetes bijzonder goed en dan vooral
de Tagetes Lilliput, welke door haar dikke ge\-ulde bloemetjes
bij een ieder in aanzien is. Men zaaie ook de Tagetes weer
het eerst in een bakje uit en dan buiten uitplanten half Mei,
op een afstand van circa 25 cM. — Een minder bekende zaai
bloem is de Kochia. Deze eenjarige plant wordt meer ge
kweekt voor het mooie fijne blad clan voor de bloem, welke
van geen belang is. Het blad of liever gezegd lof, krijgt in
den herfst een mooien purperen tint en is daardoor zeer ge
zocht door liefhebbers van herfsttinten. Het best doet men,
ze begin Mei buiten op een beschut zonnig plekje uit te
zaaien en ze dan zoodra ze goed verpootbaar zijn op een don
keren dag met kluit en al te verplanten; daarna natuurlijk
weer goed aangieten. Het liefst plante men ze op groepjes
op een afstand van 60 cM. Vooral in mixed borders of tusschen
vaste planten in voldoen ze zeer goed. De reden dat ze liefst
buiten worden uitgezaaid is, dat het zaad buiten beter ont
kiemt. Wien het niet direct om bloemen doch ook om een
sierlijke bladplant te doen is, neme eens een keerde Kochia,
en ik ben er van overtuigd dat ze dan geen jaar meer in deri
bloementuin zal ontbreken.
12 Mei. N. V.
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FANORAMA VAN DE PUERTO DE LA LUZ BIJ LAS PAIJIAS. OP DEN ACHTERGROND DE ISLETA.

REISINDRUKKEN VAN DE CANARISCHE EILANDEN.Daar de Canarische eilanden in onze geografische
handboeken gewoonlijk een zeer bescheiden plaats
innemen, zal het wellicht gewenscht zijn enkele op
merkingen over dezen merkwaardigen archipel te

laten voorafgaan. Gelegen op ruim 29 graden N.B.,
bestaat zij uit een dertiental eilanden, waarvan er zeven
bewoond zijn. Hoewel alle, dank zij de ligging in den
Oceaan, een voor deze lage breedte zeer gematigd kli
maat hebben, is toch bij de oostelijke, Lanzarote en
Fuerteventura, de invloed van de nabijheid van Afrika
duidelijk merkbaar in het veel heeter en droger kli
maat; de westelijke eilanden, vooral Tenerife en la Palma,
zijn met een veel weliger plantengroei begunstigd dan
de oostelijke, die alleen door besproeiing' voor cultures
geschikt te maken zijn. Lag het aanvankelijk in mijn be-
cloeling een bootreis langs alle westelijke eilanden te maken,
gebrek aan tijd noodzaakte mij tot beperking, zoodat ik
alleen Gran Canaria en Tenerife kon bezoeken; La Palma,
dat door alle bezoekers wegens zijn buitengewoon weelderige
vegetatie uitermate geprezen wordt, had ik graag in mijn
reisplan opgenomen, hoewel de accomodatie in de hotels
daar gebrekkig moet zijn; op de door mij bezochte eilanden,
die jaarlijks dooreen groot aantal Engelschen worden bereisd,
laat deze daarentegen niets te wenschen over.
En nu ter zake.

Op den morgen van den achtsten dag na het vertrek van
Amsterdam doemen eindelijk heel in de verte een paar
nevelachtige omtrekken van bergen op.
Dachten we eerst den Piek van Tenerife te zien, die immers

reeds de ouden op zeer verren afstand de ligging der Insulae
Eortunatae aanduidde, de weersomstandigheden waren daar
voor niet gunstig genoeg; het was Gi-an Canaria, dat in het
gezicht was gekomen en welks omtrekken nu hoe langer
hoe scherper zichtbaar worden. Eerlijk gezegd, beloofden
die niet zooveel, als de enthousiastische reisverhalen, die
ons tot dit uitstapje deden besluiten, hadden doen ver
wachten. Dorre kale rotsen was alles, wat van de zeezijde
te zien was, en toen de stoomer van den Hollandschen
Lloyd, waarop we nu juist een week lang zulk een voor
treffelijk onderkomen hadden gevonden, behoedzaam de
prachtige haven was binnengestoomd en de anker
ketting ratelend was gevierd, werden we, gewoon aan de
kalme rust van den Oceaan, verbijsterd door het zonderlinge
schouwspel, waarvan we getuige waren. Het reusachtige
schip werd omgeven door een geheele flotille van bootjes van
allerlei slag. Kooplieden prezen onder luid geschreeuw hun

waren aan; zij trachtten lijnen naar het dek te werpen,
waarlangs allerlei artikelen naar bo\-en werden geheschen;
bonte doeken, Tenerife-werk, \-ruchten, kanarievogels, jonge
hondjes werden te koop aangtEoden. Bovendien was de
geheele jeugd der Puerto de la Luz, in zwembroekjes gekleed,
hier aanwezig om de passagiers door luU geschreeuw van
,,penny, penny, Senor" aan te moedigi'n geldstukjes in het
water te werpen; wanneer een zilverstukje- dan, langzaam
naar beneden dwarreleml, nog lang in het heldere zeewater
zichtbaar bleef, jumpten \'an alle zijden de jongens over
boord, om een oogenl)]ik later snui\-end en proestend weer
boven te komen, de gehdekigc met het muntje in den mond.
Ook de ha\'cnstad, druk en zonnig, vii-l op het eerste ge
zicht niet mee en e\-enmin de x'erwaarloosde, door tal \'an
wagens voortdurend c'ernielde weg naar Las Palmas, welke
zulk een schrille tegensti-lling vormt met de voortreffelijke,
met groote zorg onderhouden wegen in het eiland zelf. Van
den weligen plantengroei, dien we met het oog op den naam
der stad Las Palnras \-erwachtten, kregen we nog weinig te
zien, zandstuivingen en kameelen herinnerden ons er daaren
tegen aan, dat wij ons in .Vfrika bevonden.
Zoodra we echter rustig in ons hotel gekomen waren en

genoten van het heerlijk ruime uitzicht over den Atlantischen
Uceaan, was de ietwat benauwende drukte xain het haven-

inf'^'^i "veigeten, \-ooral toen we bemerkten, hoe
/f ̂ varmte die de kaden ongenietbaar maakte, dooreen fnssche zeebries getemperd wordt.

de Fnïdlu Palmas, die na dapperen afweer, zoowel van
fancJ^ch vlnh 'SSi als van ck- kk-der-
Gran Camris , an dvr D.jcs in 1599 het eiland
naam ia ini V li l-amaeiitigen, iiegiftigd werd met den
vS Eote Tl ' ' ' 'Ie Gas Palmas", IS

hoewel sedirt lang dool'een '"''l- groep, die,
Canaria verbonden no» steeds l'""Ti"' '""''-'"K*-' Cran
door een uitgestrekten hae.,e'i ,'eleta. het eilandje, heet;
kom weten te volmen ' '"™ Wer een haven-
dusdanige dientc tl-,r i h'note uitgebreidheid en van
kunnen n,ere,v tl,, . Ik -'''"'P' " langs de kade
stoomschepen hinnenloopen om"t!, 'l" ''i'^ na'"
ar-tta ..t—i..m: ,. A tl buiikereu. hun wiorraad

i'ordt,

lan de
eindt

oinnenloopi.n om K --t "kvrr ...vrvan stookolie, welke doru-n ■. bunkeren, hun voorr
aan te vullen, of it- lossen en'T'"l"V'^^ gepompt wo
Puerto de la Imz een groote V '''''7.^',' 'PP'- geeft aargioote le^•endlgheld; bovendien vi
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men hier een tweetal groote hotels, die in
den winter en het voorjaar tallooze toe
risten herbergen, die de koude en mist van
minderbegunstigde streken ontvluchten.
Wat de Puerto voor hen bovendien
aantrekkelijk maakt, zijn de uitnemend
ingerichte clubs, die den toerist op de
meest gastvrije wijze ontvangen, de Real
Club Nautico en de Strangcrs Club,
welke ook de passagiers der mailbooten,
die in de Puerto bunkeren, in de gele
genheid stellen, eenige uren op de aan
genaamste wijze door te brengen; verder
de uitgebreide en uitnemend ingerichte
sportterreinen voor cricket, golf en tennis,
en de prachtige gelegenheid voor het nemen
van zeebaden.

Iets verder zuidwaarts ligt het eigen
lijke Las Palmas, een bloeiende stad van
circa 70.000 zielen, met schaduwrijke,
plaza's, goed onderhouden huizen en
tallooze winkels. Onder de gebouwen
verdient vooral de Cathedraal, met haar
rijke kunstschatten de aandacht, verder
de Palacio Municipal, met een museum
dat hoogst-merkwaardige herinneringen bevat aan het eigen
aardige volk der Guanchen, dat bij de verovering door de Span
jaarden op de eilanden-groep werd aangetroffen, fski heldhaftige
verdediging werden ze door de Spanjaarden onderworpen en be
keerd. Talrijke bewoners stammen van hen af; nog steeds leven
de eigenaardige worstelwedstrijden, de lucha canaria, waarbij
de worstelaars elkaar bij de dijen pogen te vatten, voort; aan
de Guanchen, die geen huizen bouwden, herinneren ook de rots
woningen, die op vele plaatsen voorkomen; evenzeer het voor
treffelijke en smakelijke volksvoedsel, de gofio, uit gebrande
mais vervaardigd. Ook de fluittaal, waarmee op sommige
eilanden de bewoners op grooten afstand berichten weten
over te brengen, houdt de herinnering levendig aan dit eigen
aardige en zeer sympathieke volk, waarvan de herkomst nog
steeds niet vaststaat. De karaktertrekken der tegenwoordige
bewoners wijzen er eveneens op, dat we hier een type aan
treffen, dat vrij sterk verschilt van dat in Spanje zelf. Ondanks
de zuidelijke ligging, waarvan de gevolgen evenwel getemperd
worden door de frissche zeebries, die hier gestadig waait,
vinden we hier een bevolking, wel is waar vaak van geringe
ontwikkeling, maar zonder de indolentie, die in zoovele
streken van Zuid-Spanje de economische ontwikkeling van
het land in den weg staat; overal treft ons de arbeidzaamheid
en de hulpvaardigheid der bewoners; het bedelen neemt
bijna nergens, behoudens een zeer enkele plaatselijke uit
zondering, die afmetingen aan, die zoo vaak den vreemdeling,
welke Spanje voor het eerst bezoekt, ontstemt. Nergens
zien we ook de afzichtelijke tekijkstelling
van menschelijke ellende, die wij in som
mige streken van Zuid-Spanje en Portugal
waarnamen, waar b.v. op de kleine
spoorwegstations van Hoog Andalusië,
alle blinden van het land samenge
stroomd schenen om aalmoezen te vragen,
of, zooals op de Mondegobrug te Coïmbra,
waar een gehcele rij van geheel of ge
deeltelijk verlamden, rauwe kreten uit-
stootend, hun misvormde ledematen, in
doeken gewikkeld, aan de voorbijgangers
toont om het medelijden op te wekken.

Blijkbaar wordt hier op de hoofdeilan
den, dank zij de bloeiendebanancncultuur,
goed geld verdiend, terwijl de geringe
behoeften der armere standen bepaalde
ellende weinig doen voorkomen. De bana
ncncultuur, die door Lngelschen en Ame
rikanen wordt gefinancierd en tot grooten
uitvoer leidt, is voor het land een ware
uitkomst geweest, vooral daai de vioeger
zoo buitengewoon belangrijke aankweek
van cochenille door de concurrentie der
anilinekleurstoffen sterk op den achter
grond is gekomen. Zij heeft toen een
hoogst gevaarlijke crisis in het leven
geroepen; daar de prijs der cochemlle
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in het begin der igde eeuw steeds hooger werd, ging
men allerlei absoluut waardelooze streken met cactus

beplanten, en stak hierin groote kapitalen, die later, toen de
prijs der cochenille steeds achteruitliep, geheel verloren waren.
Nu ziet men nog op vele plaatsen de karakteristieke witte
vlekken op de cactus, die het gevolg zijn van de aanwezig
heid der insecten, maar \'an beteekenis is de cultuur niet
meer, terwijl daarentegen de banancncultuur duizenden
handen bezig houdt.

Voor de bananenaanplant is een uitgebreid systeem van
besproeiing noodig; het water, dat door de winterregens
wordt aangebracht, en dat aangevuld wordt uit de nevels,
die zich in den zomer vaak in de hoogere deelen der eilanden
verdichten, loopt langs diepe barranco's, vaak ook door
langs de wegen aangebrachte overdekte goten, naar beneden,
en wordt opgevangen en bewaard in reservoirs, \'anwaar het
naar de bananenvelden wordt gevoerd. \'erlokkelijk genoeg
ziet vaak dit kristalheldere water er uit, dat weinig laat
vermoeden, dat nog kort te \oren een geheele reeks van
waschvrouwen er hare wasch in hefte behandeld. Het is

daarom raadzaam nergens water van onbekende herkomst te
drinken en zich liever te bedienen van den goedkoopen,
maar smakelijken landwijn, of van het uitnemende Firgas-
water, dat overal verkrijgbaar is.
Van het eiland Gran Canaria, dat wat kleiner is dan onze

provincie Utrecht, krijgen we vanuit de stad slechts de minder
aantrekkelijke deelen te zien; door een groot aantal voor-

BRANDING BIJ LAS PALMAS.
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treffelijk onderhouden wegen, die in tallooze kronkelingen
de groote terreinverschillen overwinnen, kunnen we echter
van hieruit gemakkelijk de verschillende deelen van het
eiland bezichtigen.
Belangwekkend is bijv. een bezoek aan het noorden

van het eiland, aan Teror, met een oude kerk en merk
waardige kerkschatten; aan San Osorio met een mooi park,
aan het rijke, door bananen cultuur tot bloei gekomen
Arucas, aan het hooggelegen Moj'a, vanwaar men van een
duizelingwekkende hoogte neerziet in een uiterst woeste
barranco, en aan Firgas met zijn beroemde minerale bronnen.
Veel liefelijker is evenwel de tocht naar Santa Brigida en
San Matteo. Over den Pico del Viento, waar bijna altijd een
sterke, koele wind dalwaarts waait, en vanwaar men een
prachtig uitzicht op Las Palmas en den blauwen Oceaan
geniet, bereikt men weldra Tafira, met zijn eigenaardige
rostwoningen, waar de weg zeer belangwekkend begint te
worden. Links van den weg verheft zich een oude, kegel
vormige vulkaan, de Pico del Bandama, aan welks voet
zich een prachtige krater, de Caldera (ketel) uitstrekt, welke
geheel in cultuur gebracht is en den besten wijn van het
eiland oplevert. Langs den Boca del Dragonal met zijn
mooie vergezichten, bereiken we daarna Monte, met zijn
door Engelschen geëxploiteerd hotel Santa Brigida, van
waaruit men een prachtig vergezicht op het lioogste gedeelte
van het eiland, de woeste Cumbres, geniet; zoo steken, als
we langs een door reusachtige eucalyptusboomen bescha
duwde laan onzen weg vervolgen, scherp een tweetal eigen
aardig gevormde rotsen tegen den hemel af, die eenigszins
den vorm van menschenhoofden vertoonen en ten slotte

elkaar zoo schijnen te naderen, dat de Engelsche bezoekers
ze den naam van ,,kissing rocks" hebben gegeven. Aan den
kant van den weg merken we een aardig huisje op, dat door
de jongelui van Las Palmas de Casa de todos wordt genoemd,
het „huis van allen", omdat zij allen hun bijdrage tot den
bouw hebben verstrekt; het behoort nl. aan den houder
van de roulette in de Puerto. Bepaald prachtig is hier een
rijk begroeid zijdal, de Hoya de Bravo, een geliefd punt voor
pic-nic partijen.
Daarna bereiken we, op den hoofdweg teruggekeerd,

het schilderachtige San Matteo, waar een eenvoudige,
maar zindelijke herberg gelegenheid aanbiedt tot het ge
bruiken van eenige ververschingen. Vervolgens gaat de
weg in windingen tegen de heuvels op, die hier sterk ver
weerd zijn en, door den neerslag uit de nevels regelmatig
besproeid, zich uitnemend voor.den graanbouw eigenen. Steeds
hooger slingert zich de carretera, tot zij ten slotte dicht bij
het hoogste punt, las Lagunetas, eindigt, vanwaar men een
verrukkelijk uitzicht op de geheele omgeving en op de Cum
bres geniet; op den duur zal men langs dezen weg, die schat
ten moet hebben gekost, de westkust van het eiland op ge
makkelijke vijze kunnen bereiken. Voor het bezoeken der
Cumbres moet men zich evenwel van muildieren bedienen,
die de toeristen te midden van grillige rotsmassa's over
smalle paden en langs diepe ravijnen voeren, zoodat de gidsen
soms den niet aan deze wijze van vervoer gewenden reizi
gers den raad geven om een tijdlang de oogen te sluiten
en zich geheel aan het trouwe dier toe te vertrouwen, dat
met verwonderlijk vasten en kalmen tred zijn weg vervolgt.
{Wordt vervolgd). M. G. de Boer.

Uitspraken van buitenlanders
over Hollandss natuurschoon.

.Het groen van het gras was zoo uitgelezen van toon.
dat het uitnoodigt om er bij te \ eru ijlen. Geen spoor van
een heuvel of het minst opgaand terrein is waar te nemen.
Maar het fluweelachtige weiland en het typisch en eigenaar
dig uitzien van het land vergoeden het gelijkvormige, vanalles,
dat vervelend zoude aandoen, Windmolens in overvloed

Verbazende wolkgevaarten verstrooien zich over den
hemel," die er dreigend begint uit te zien maar grootsch en
subliem. Karmozijnroode strepen verspreiden zich over het
firmament. In het noorden verwisselt het grijs van het uit
spansel met diep violet. Het koloriet rondom van hemel en
aarde was prachtig. De zee kwam in toon hiermede overeen en
het murmelende water ving den weerschijn op en brak het in
duizend edelgesteenten mooier en glansrijker dan die van een
Oostersch monarch. Monnikendam naderende, pakken donkere
wolken zich tot een bank te saam en verduisteren alles. De
omtrekken van het bijzondere stadje schenen teruggedrongen
en verzacht door het verflauwende licht....

.  . . .Aan gene zijde dreven witte vlokkige wolken majestu
eus in den donkcrblauwen hemel, en wierpen licht en schaduw
op land en water. . . . hot was onmogelijk dit wonderschoon
effect te ontleden, en vast te stellen,waarin het eigenlijk bestond.
De weerkaatsing vmn de zon, de wolken en de schepen in het
water verhoogden niet weinig het tafereel en verlevendigdenhet.

Overal zijn er indrukken aan welke men zich moet over
geven, maar deze zijn niet wan Holland. Een moment over
weldigt u hier de schepping en het intellect geeft zich'onwille-
keurig over aan de hoogste ̂ 'lucht van gedachten en'aandoe-
ningen ; of het beste van uw wezen wordt in u vaardigen weer
klinkt in uw hart. Maar alle x'ergelij kingen, welke zelden steek
houden ter zijde gezet, mag worden beweerd, dat Holland
zijne eigenaardige en afzonderlijke aantrekkelijkheid en voor
rechten bezit, die nergens elders worden aangetroffen.

Ch.\rles W. Wood: ,,Trough Holland"
London 1877, Richard Benfey fi- Sons.

.Uitgestrekte, groene vlakten door kanalen gescheiden;
"d het HnSmp^schinTopte duiken, alsof men in een A-aartuig wandelt; overal molens -

dat is Holland,

irin'v'stï^rnntï^u- Holland; alles staat gereed om het

aheT^^eeneiv^fn'^^^^n^^^ "^'angen, cx-enals in een dor land
de wXgevltn "P

geneigd om eiken regendrnjpei op te sim-.

Hel '•■P'"-en zonnelieht dat is ean Holland.
ei aan Hallanl, daor Jean Accard. 1S7Q.

[Wordt vervo

Van de f P^tvaugeu toeken.van de firma \V. T s>nesten en eieren van onze \-oo^ols" ^^ulphen ontvingenkleurde platen en talrijke afbee ain^ - ^ «"''kers. nu
voor voRehrrienden. — ^1 btcldingcn m den tekst, een aardi

De Nederlandsche Voreenieine m-n
Heerenfiracht 260—266 Amstera \ ^'^^'^hcrming van Vogels (secover de jaren igi^'ioa? ons haar geïllustreerAndré Vlaanderen d^bSeek^r:'''"^ boe\-wt 4fe, t
Welke vogelvriend immers is is zeker otgeen lid van deze sympathieke vere,
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LINKS DE ISLETA.

EEN „ARTISTIEKE VROUW"
Vrij bewerkt naar een novelle

van

A. Tschechovv.Toen Olga Iwanowna trouwde, waren al haar vrien-
goede bekenden op de bruiloft gekomen.

„Kijk eens naar m'n man ! Heeft hij niet een heel
karakteristieke kop?"

Die vraag klonk eenigszins als een excuus maar ook als
een verklaring, hoe ze er toe gekomen was zoo'n eenvoudigen,
gewonen, door niets in het oog loopenden, onartistieken
man te trouwen.

Ossip Stepanowitsch Dymow was dokter. Hij was aan twee
ziekenhuizen verbonden; aan het eene als eerste geneesheer,
aan het andere als prosector.

Dagelijks van 9—12 behandelde hij patiënten in de eene
inrichting; daarna ging hij naar het andere ziekenhuis om in
de sectie-kamer werkzaam te zijn.

Zijn particuliere practijk was van geen groote beteekenis
en daarmee verdiende hij niet meer dan 500 roebel per jaar.

Olga Iwanowna met haar vrienden en bekenden waren
daarentegen ,,artistieke" menschen. Iedereen in haar kring
had zich door het een of ander onderscheiden, had naam of
gold als een beroemdheid of wekte de verwachting er een te
zullen worden.
Daar was in de eerste plaats een acteur, een groot, erkend

talent, een uitstekend voordrager, die aan Olga les in het de-
clameeren gaf, daar was een zanger van de Opera, een
gemoedelijke dikkerd, die haar zuchtend verzekerde, dat de
kunst heel moeilijk en heel gevaarlijk was, maar ah ze ijverig
werkte en ernstig studeerde een zangeres van beteekenis kon
worden. Dan waren er eenige schilders, o.a. de genre-,dier-
en landschap-schilder Rjabowski, een aardige blonde jonge
man van omstreeks 25 jaar, die op tentoonstellingen al veel
succes had en zijn laatste schilderij voor 500 roebel had ver
kocht. Hij verbeterde Olga's schetsen en studies en voorspelde
dat ze het nog eens ver in die kunst zou brengen.
Dan was er een cellist, die zijn instrument kon laten „zingen

en spontaan verklaarde, dat alleen Olga Iwanowna in staat
was hem te begeleiden. Dan was er een jong schrijver van
naam, die novellen, drama's en vertellingen had geschreven.
En wie niet? Wassili WassUjewitsch was er ook, de eigenaar
van een landgoed, die alleraardigste oud-Russische vignetten
tcckcndG

Te-midden van deze vrije, zich uitlevende kunstenaars,
die allen heel fijngevoelig en ,,artistiek waren, en a een an
aan een dokter dachten als ze zich ziek gevoe en,
de naam van Dymow weinig beteekenis had en P ,
velen onverschillig liet, te-midden van dit geze sc 1 P _ ,
Dymow, ondanks^ zijn groote, breed-geschouderde gestal^
klein, overbodig en vreemd. Het was aso
ander aanhad en met zijn baardje leek nj, ̂  ̂
een bediende of kellner. Ware hij ^ bunstenaai of s^hnj^ver geweest! Dan zou men door datzelfde baar ] g
met Zola hebben ontdekt 1iet /,01a neooen oulucivl ; , , •• ^

De tooneelspeler zei tegen iepen rank ker-
haarblonde'haren en in wit bruidsklee u g
senboompje.dal in dnlenle met teêre.w.ttebteemis eyerlad^m

,, Luist er eens,'

grijpend, ,,weet je hoe het komt dat ik zoo gauw getrouwd
ben? Ik zal het je vertellen. M'n vader en Dymow waren in
hetzelfde ziekenhuis werkzaam. Toen m'n vader ziek werd
zat Dymow dagen en nachten aan z'n bed. Wat een opof
fering 1 Rjabowski en u ook mijnheer e de literator, u
moet goed luisteren want het is heel interessant. Komt u toch
wat dichter bij. Een opoffering en een toewijding, ongekend !
Ik sliep 's nachts niet, was voortdurend bij m'n vader en daar
in-eens op een goeien morgen had ik dien braven jongen
heelemaal voor me gewonnen. Hij was tot over z'n ooren ver
liefd !'Ja, het leven is toch soms wonderlijk. Na den dood van
m'n vader kwam hij me dikwjls opzoeken. We ontmoetten
elkander eens op straat en op een mooien avond,verzocht hij
me zijn vrouw te worden Ik huilde den heelen nacht. En
ik werd raazend verliefd. En zoo werd ik z'n vrouw. Vinden
jullie niet, dat hij iets groots, iets sterks heeft, iets van een
leeuw? Z'n kop wordt op 't oogenblik slecht belicht maar je
moet eens opletten als hij aanstonds hier heen komt wat
'n prachtig voorhoofd hij heeft kijk hij draait zich
om Rjabowski, wat zeg je van dat voorhoofd?"
,,Dymow, we hebben 't juist over je," riep ze haar man toe.

,,Luister 's, geven jullie mekaar eens een hand. Zóóó. Dat is
vriendschappelij k."
Dymow reikte Rjabowski met een naïef en goedig lachje

de hand en zei:

,,Heel aangenaam. Ik heb destijds met een Rjabowski
gestudeerd. Is dat familie van u?"

11.

Olga Iwanowna was 22 jaar, Dymow 31."Na de bruiloft
genoten zij vol-op van het leven. In de huiskamer versierde
Olga de wanden met eigen studies en die van anderen. Ze
bracht een vroolijken wir-war aan van bonte lappen, dolken,
Chineesche schermen, schilderezels, bustes, foto's
In de eetkamer werden de wanden met schilderijtjes en

platen behangen, ze hing sikkels op, zette een zeis en een hark
in de hoeken en klaar was de eetkamer in Russischen stijl.
Om de slaapkamer het aanzien van een grot te geven, dra

peerde ze plafond en muren met donkere doeken, hing boven
de bedden een Venetiaansche lamp en plaatste een grootbeeld,
voorstellende een hellebaardier, bij de deur.
En iedereen vond, dat het jonge paar een heel gezellig

ingerichte woning had. lederen dag stond ze om elf uur op,
speelde wat piano en als de zon scheen, schilderde ze iets in
olieverf. Dan, na 12 uur, reed ze naar haar naaister. Daar
Olga en Dymow maar weinig geld hadden, juist genoeg om
van te leven, moest ze bij de naaister vaak tot kleine listen
haar toevlucht nemen om steeds in nieuwe toiletten te kunnen
verschijnen en de wereld daarmee te doen verbazen.
Een oude, geverfde japon werd met waardelooze stukjes

kant of tulle, pluche of zijde, zoo fraai opgesierd, dat deze
geen japon was maar een gedicht I
Van de naaister reed Olga meestal naar de een of andere

bekende tooneelspeelster om theaternieuwtjes te vernemen en
een plaatsbewijs voor de eerste opvoering van een nieuw stuk
of benefietvoorstelling machtig te worden. Van de actrice reed
ze naar het atelier van den een of anderen schilder of naar een
tentoonstelling van schilderijen, ook wel naar de een of andere
beroemdheid"die"^ze moest uitnoodigen of een tegenbezoek
brengen, om ten slotte ergens te "gaanjzittenj^babbelen.
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En iedereen ontving liaar vroolijk en vriendelijk en prees
haar ak een heel bijzonder, heel lief en goed vrouwtje. De
genen, die zij beroemd en groot vond, ontvingen haar als hun
gelijke, waren éénstemmig van oordeel, dat, als ze haar talent
niet versnipperde, ze het nog eens ver zou brengen. Ze zong,
speelde piano, schilderde, modelleerde, acteerde en dat alles
met talent. Of ze lantaarntjes voor een illuminatie plakte of
iemand's das strikte, alles deed ze even artistiek, sierlijk en
gracieus. Maar ze was het meest begaafd in de kunst om kennis
te maken met beroemdheden en intiem met hen om te gaan.

Nauwelijks had zich iemand door het een of ander onder
scheiden of van zich doen spreken of ze zocht dadelijk con
tact, sloot denzelfden dag vriendschap en inviteerde hem in
haar huis.

Iedere nieuwe kennismaking was een waar feest voor haar,
ze verafgoodde beroemde menschen, was trotsch op hen en
droomde 's nachts van ze. Olga kon er niet buiten en die be
hoefte was nooit volkomen te bevredigen.
Beroemdheden verdwenen en werden vergeten, nieuwe

kwamen ervoor in de plaats, maar ook die nieuwe werden weer
vervangen door andere, want ze ondervond soms teleurstellin
gen, die haar ontgoochelden, maar dan begon ze weer
van voren af aan, zocht en vond — verloor en... . zocht
weer verder.

's Middags, vijf uur, dineerde ze met haar man. Zijn eenvoud,
zijn gezond verstand en goedhartigheid troffen en ontroerden
haar. Zij sprong ieder oogenblik op, omhelsde hem stormachtig
en overstelpte hem
met kussen.

,,Dymow," — zei
ze dan, — ,,je bent
een verstandig, een
edel mensch, maar
je hebt één gebrek.
Eén heel groot ge
brek. Je interesseert
je heelemaal niet
voor kunst. Je voelt
niets voor muziek

of schilderkunst."

,,Ik heb er geen
verstand van," zei
hij kalm.,,Ikhebmijn
heele leven natuur

wetenschappen en
medicijnen gestu
deerd en had geen
tijd me voor kunst
te interesseeren."

,,Maar dat is een
voudig verschrikke
lijk, Dymow !"
,,Waarom? Je kennissen weten nu weer niets van natuur

wetenschappen en medicijnen, en verwijt je hun dat? Neen,
niet waar? Ieder in zijn vak. Ik heb geen verstand van schil
derijen of opera's maar, me dunkt, als ontwikkelde menschen
hun heele leven aan die kunst wijden en andere verstandige
menschen daarvoor aanzienlijke sommen betalen dan is die
kunst bepaald noodzakelijk. Ik heb er geen verstand van, ik
begrijp 't niet, maar iets niet begrijpen is daarom nog niet,
iets verwerpen of veroordeelen !"

,,Geef me een hand. Zoo, beste !"
Na tafel ging Olga Iwanowna naar kennissen, dan naar den

schouwburg of naar een concert, en kwam eerst na midder
nacht thuis. Zoo ging het iederen dag. Op Woensdagsavond
ontving ze geregeld.
Op deze avonden speelden gastvrouw en gasten geen kaart,

dansten ook niet, maar vermaakten zich met allerlei soort
van kunst.

De tooneelspeler declameerde, de zanger zong, de schilders
teekenden in de albums van Olga Iwanowna, albums, waar
van ze een heele collectie in haar bezit had, — de cellist speel
de en de gastvrouw-zelf teekende ook, modelleerde, zong en
accompagneerde zichzelve. In de pauzen tusschen voor
dracht, muziek en gezang, sprak en discussieerde men over
literatuur, theater en schilderkunst. Dames werden nooit
gevraagd, want Olga Iwanowna vond alle vrouwen, uitge
zonderd actrices en haar naaister, vervelend en smakeloos.

Geen dezer avonden ging voorbij, of de gastvrouw, als er
gescheld werd, trilde van nieuwe emotie en annonceerde met
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,daar is hij
een triomfantehjke uitdrukkingj^P^—haar gelaat:

Die „hij" was dan de een of;
grootheid. . niemand dacht aan hem.
Dymow was nooit m dtn sal eetkamer

:aar klokslag half twaalf wei Mpt een vriende-
leidde, geopend en daarjerschemU^^
lijken en zachten glimlach om zij
vend, noodde hij: ,,

n, aan tafel.
Allen gingen naar

schaal met oesters.

„Asjeblieft, en zagen op tafel staan een

schaal met oesters nam of kalfsvleesch, kaas, kaviaar sar-S„.esc"r;r^;ms,Hk.„renlw«
N  ■■■ _:Ai; riep Olga Iwanowna aan„Go, jij, mijn lieve maitred'hotel, nep Olgc .

uit, van verrukking in de handjes k append,
woonweg een engel ! Heeren, kijken
voorhoofd. Dymow, ga eens zoo staan, dat we je P-"'
nen zien. Zien jullie goed? De kop van een bengaa sdien t jg
maar met een uitdrukking zoo goed en vritn c J >- •
een hinde ! O, jij liefste !" • 1 1;
De gasten aten als wolven en dachten, zijdeling, naa

Dymow kijkend: „inderdaad, een prachtkere . Ze vergati
hem echter gauw en begonnen maar weer over theatei , muzuk
en schilderijen te spreken. 1 1 fr
Het jonge paar was gelukkig en zijn leven gleed effen, ge

lijkmatig voorbij. Maar de derde week van hun wi t ̂ loo s
weken was niet bepaald gelukkig. Dymow hep 111 het zieken
huis belroos op, lag een week te bed

R CANARISCHE EILANDEN

en moest z n mooie,

haren afknippen.
Olga zat naast

hem en schreide
he\'ig. Maar toen hij
beter werd, bond ze
een witten doek om

zijn hoofd, scliildi'rde
hem als Bedouien
en beiden hadden

pleizier. Toen Dy
mow eenige dagen
daarna, geheel ge
nezen, wa'er naar

het ziekenhuis ging,
trof hem een nieuw

onge\-al.
,,lk ben niet erg

gelukkig," zei liij op
een middag, aan
tafel: ,,Vandaag had
ik een operatie en
daar sneed ik me op
eens in allebei m'n

vingers. Later heb ik
't pas gemerkt."

Olga schrikte. Hij lachte en zei: „och, het is een kleinig
heid en komt wel meer voor. Ik laat me soms te veel gaan."

Olga, angstig, dacht aan bloedvergiftiging. Ze bad 's nachts
heel innig, doch alles liep gelukkig goed af.
En weer ging het leven voorbij, vredig, gelijkmatig, zonder

groot verdriet of hevige opwinding. Het heden was'heerlijk
en langzaam naderde lachend de Lente. Een eindeloos mduk'
In April, Mei en Juni een landhuisje ver \-an de stad, vonde
lingen, studies, visschen, vogels, nachtegalen en dan t'an
Juli tot diep in den herfst een kunstreis op de Wolga. .\an
die kunstreis moest ook Olga Iw

'anowna als onafscheidelijke
vriendin van het gezelschap deelnemen. Ze
katoenen reistoiletten gemaakt, en verf
nieuw palet voor de kunstreis gekocht '

Dagelijks kwam Rjabowski bij haar om te zien welke vor
deringen ze in het schilderen had gemaakt. Als ze haar werk
het zien, stak hij zijn handen diep m z'n zakken, jmeste de
lippen op elkaar en sjDrak nasaal: . J ■ cc uc
„Nee.... nee die wolk is niet goed, die vloekt Fn

er zit geen avond-stcmming m. En hier, de x-oorgrond dll
s een beetje gelikt, begrijpt u wel, nog niet heelemaal
hut doet t daar wel aardig maar is toch nog met uit de'veid
Maar als geheel IS 't met kwaad." cuiratxeit..
En hoe vager, ,,artistieker" hii somt-

Olga Iwanowna zijn 1-ritiek. P ' • e beter begreep

had al twee nieuwe
en penseelen en een

III

Den tweeden Pinksterdag, 's middags, koch
l Dv•mow deli-
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catesscii en bonbons en ging naar buiten naar z'n vrouw.
Iwee weken lang had hij haar niet gezien. Hij verlangde

naar haar. ■' ^
Toen Dymow in het rijtuig zat en tusschen de boomen door

Ijiïidhuisje ging, voelde hij zich vermoeid en honge-iig. Hij stelde zich voor, hoe gezellig hij met zijn vrouw zou
soepeeren en daarna heerlijk zou kunnen uitslapen. En met
een zekere blijdschap bekeek hij zijn tasch waarin hij kaviaar,
kaas en wat visch meegenomen had. Toen hij eindelijk zijn
huis herkend had, begon de zon al onder te gaan. Ue oude meid
zei dat mevrouw niet thuis was maar wel gauw zou komen.

In het eenvoudige landhuisje waren maar drie kamers de
lage zoldering was met papier beplakt en de vloeren waren
oneffen en vol scheuren.

In de eene kamer stond een bed en in de tweede lagen op
stoelen en in de vensterbank penseelen, linnen, teekenpapier,
veif, een heerenjas en een hoed en in de derde kamer vond
Dymow drie hem geheel onbekende mannen.

Iwee van hen waren zwart en droegen baarden, de derde
was fijn geschoren en heel clik, bepaald een tooneelspeler.
Op tafel dampte de samovar.

,,\yat 'wenscht u? vroeg met een diepe basstem en een
schuine blik op Dymow, de tooneelspeler. ,,U zoekt misschien
Olga Iwanowna? Wacht u maar even, ze komt dadelijk".

Dymow ging zitten en wachtte.
Een van de twee donkere mannen zag hem lui en slaperig

aan, schonk thee in
en zei; ,,Wil u mis
schien ook een kop
thee?"
Dymow wilde graag

drinken maar ook
eten. En om zijneet-
lust niet te bederven
bedankte hij voor de
thee. vSpoedig daar
na Iioorde hij stap
pen, een lach klonk
op, de deur vloog
open en Olga Iwa
nowna verscheen in
de kamer, een groo-
ten stroohoed op het
hoofd en een schil-
derkist in de hand,
achter haai, gewa
pend met parasol
en veldstoel, trad
vroolijk, de rood
wangige Rjabowski
binnen.

,,Dymow", riep
Olga en kreeg een
kleur van opwindend pleizier. ,,Dymow" herhaalde ze, en lei
zachtjes haar hoofd en beide handen tegen z'n borst. ,,Ben jij
het? Waarom ben j e zoo lang weggelile ven ? Waarom ? W aarom?

,,Wanneer had ik kunnen komen, kindje? Ik heb het altijd
erg druk en als ik eens vrij ben, dan treft het altijd zoo, dat
er geen treinen meer loopen". —

,,Maar wat ben ik blij je te zien! Ik heb den heelen, den
heelen nacht van je gedroomd. En ik was al bang, dat je ziek
was. Ach, als je eens wist hoe lief ik je heb. Je bent m n
redder. Jij alleen kunt mij redden. Morgen is hier een brui 0 t,
— ging ze voort, terwijl ze lachend haar man s das losimiakte
en opnieuw strikte. „Een jonge telegrafist, een zekere Jsche-
keldejew, trouwt. Het is een knappe, jonge man en...... ook
niet dom. Hij heeft iets in z'n gezicht, weet je, iets krachtigs,
iets van een beer, sterk, gezond, enfin.... zou rem
willen schilderen als als als Hoor. T e zomergas ei
hier interesseeren zich allemaal voor hem en icmen icm e
loofd op zijn bruiloft te komen. Hij is niet rijk, nj is oo t >
beetje verlegen, staat heelemaal_alleen, en he zou na urn j -
niet aardig van ons zijn als we niet kwamen, s ze m e
getrouwd zijn, gaan ze naar — ■ - ,5  ö ■ • • van de bruid. Toopen dooi liet

De zon schijnt op het gras, en dan

MARKT TE TEROR

h et stadhuis en dan gaan
met z'n allen naar het huis van
bosch

gaan?" vroeg Olga Iwanowna en zette een triest gezicht.
„Ik heb niets bij me, letterlijk niets, (reen japon, geen hand
schoen, geen bloemen. Jij moet me helpen! En clat jt jtiis

dit oogenblik bent gekomen ! Het lijkt wel of de voorop
zienigheid je aanwijst mij te redden. Lieverd, ga even naar
huis, neem den sleutel van m'n kleerenkast mee en neem
daaruit m'n rose japon. Dan zul je in de kamer, rechts op
den grond, twee doozen zien staan en als je de bovenste
opendoet, dan zul je eerst een heele boel lappen gaas entulle
vinden en daaronder liggen bloemen. Die neem je er allemaal
uit. Maar voorzichtig ! Denk er om, dat je ze niet kreukt. Ik
zal ze zelf wel uitzoeken. En wil je dan ook een paar hand
schoenen voor me koopen?"

,, Jazeker", beloofde Dymow. , .Morgen zal ik je alles sturen".
,,Morgen?" vroeg Olga Iwanowna verbaasd. ,,\I'anneer,

morgen? Daar heb je morgen geen tijd c'oor, lieveling. De
eerste trein gaat om negen uur en om 11 uur trouwen ze.
Nee schat, het moet vandaag, bepaald \andaag. Als je
morgen zelf niet kunt komen, stuur het dan met een kiuier.
Maar ga dan gauw, lieveling, want er vertrekt direct een trein".

,,Nou goed. Ik zal 't voor je doen."
,,Ach, wat spijt het me vrééselijk, dat je weer weg moet,"

zei Olga en tranen kwamen in haar oogen. „Wat is dat ook
onverstandig van me geweest om dien jongen, dien telegra
fist, te beloven op z'n bruiloft te komen."

Dymow dronk een glas thee, at een
ginK

krakeling en
glimlachend

rs

1

naar

De
kaas

OP GRAN CAXAR/A.

het statif)!!.
kaviaar, de
en de vischjes

werden door de twee
zwarte mannen en

den dikken tooneel
speler opgepeuzeld...

Op een stillen
maan-nacht in Juli
stond Olga Iwanow
na op het dek van
een Wolga-stoom-
boot en keek nu eens
naar het water, dan
weer naar de mooie
oevers. Naast haar
stond Rjabowski en
sprak ervan, dat de
zwarte schaduwen
op het water geen
schaduwen maar
droomen waren.

Bij het zien van
dit tooverachtig wa
ter met de fantasti
sche schemeringen,

hemel en de zwaarmoedige, droomerige
de onrust des levens spraken en c'an

. De vogels zingen. . - , ,
zijn wij allen net kleurige kloddertjes verf op ey" ^ jachtergrond, - heel origineel, zoo iets m den st.jl can dc
Eranschc impressionisten !

,,Maar Dymow, in wat voor toilet moet ik naar de kerk

den eindeloozen
oevers, die van
iets, een bestaan, dat Hooger en Eeuwiger is, deed droomen,
was het wel mooi zichzelve voor even te vergeten, weg te
sterven en in herinnering te verzinken. Het verleden is voorbij
en van geen belang, de toekomst is ook van geen groote be-
teekenis en ook deze eenige, wonderbare nacht gaat voorbij
en lost zich op in dc Eeuwigheid. Waarom leven wij ? En
Olga Iwanowna luisterde dan naar Rjabowski, ze luisterde
naar de nachtelijke stilte en verbeeldde zich, dat ze onster
felijk was en niet zou ophouden te leven !

Ilijzelf was heel knap, heel oorspronkelijk, onafhankelijk,
vrij, kende geen enkelen dwang. Zijn leven was als dat van
een vogel.

,,Het wordt koud," zei Olga Iwanowna en huiverde. Rja
bowski hulde haar in zijn wijden jas en sprak dweepziek;

,,Hoc komt u vandaag zoo betooverend schoon?"
Hij keek haar voortdurend aan. Zijn oogen waren verschrik

kelijk en ze was bang hem aan te zien.
,,Ik hou van je ik hou krankzinnig veel van je,"

fluisterde hij en zijn adem streek langs haar wang.
,,Eén woord, zeg één woord en ik sterf voor je, ik zal m'n

kunst voor je laten vaien" fluisterde hij hevig opge
wonden. ,,Hou je van me ? Hou je van me ?"

,,Nee, nee, dat niet. Zeg dat niet !" antwoordde Olga Iwa
nowna, de oogen sluitend.

[Wordt rervotga).
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ALS DE AVOND VALT,Bisschop Albertus Magnus wist 600 jaar geleden al,
dat planten kunnen slapen. Toen hij later van too-
venarij beschuldigd werd, wierpen zijn aanklagers
hem dit zelfs voor de voeten, zooals in die verlichte

dagen te doen gebruikelijk was.
Ook den beroemden Linnaeus trof het, dat vele bloemen

zich des avonds sluiten en hij sprak dan ook voor 't eerst
in zijn werken van den somnus plantarum, de slaap der
planten. Echter dacht Linnaeus er niet aan om in een plant
een gelijksoortig levend wezen te zien — zij het ook lager
georganiseerd — dan een dier. Gevoel, antwoorden op prikkels
van buitenaf, dat. waren volgens hem bij een plant onbe
staanbare dingen. Die IJnnaeaansche opvattingen hebben
helaas een taai leven gehad en het is onder haar invloed,
dat men ten slotte er toe kwam elk verschijnsel in het plan
tenleven langs mechanischen weg te verklaren. Zoo ook de
slaap. Men sprak niet meer van slaap, doch van nachtdraaiing
of nyctitropie (van nyctos-nacht). Ter verklaring voerde men
aan dat onder invloed van de verminderde lichtkracht en de
afnemende warmte in den avond, in het plantenlichaam,
vooral in sommige deelen, die men met gewrichten kan
vergelijken, b.v. aanhechtingspunten van bladeren, den voet
der bloemlDladeren enz. veranderingen plaats grepen. De
spanning in de cellen veranderde, of er had een ongelijke
groei van dicht bijeengelegen cellen plaats, met gevolg, dat
daar ter plaatse bewegingen werden uitgevoerd, die den
indruk maakten, dat de plant ging slapen.
De wetenschap vraagt er niet naar of zij door haar ver

klaring aan een verschijnsel alle poëzie ontneemt en daarom
is 't maar goed, dat er altijd menschen overblijven, die zelfs
achter de meest afdoende, meest nuchtere wetenschappelijke
uitlegging zoo'n dom, lastig ,,waarom" durven plaatsen. Zoo
is 't ook met den slaap der planten gegaan. Die spannings- en
groei verschijnselen zijn nu wel aardig gevonden, maar toch,
zoo'n slapend plantje is te opmerkelijk om daarmede geheel
vreê te hebben.

Ten bewijze hebben we eens een heel algemeen, bij ieder
bekend veldbloempje, het aardige madeliefje, gefotografeerd,
zooals het opeenmooien voorjaarsdag mefzijn wit-gele stralen-
kransjesstondte pronk en (afb. hieronder). Dezefotonamen wij
te 2 uur in den middag. Vijf uur later hebben we hetzelfde plantje
weer gefotografeerd (afb. boven op blz.) Het verschil is in 't oog
loopend. Alle bloemhoofdjes zijn gesloten, de jongere buigen
zelfs op hun steeltjes^diep het hoofd ter aarde. Het voor
deel van deze handeling voor de plant is tweeledig: in de eerste
plaats beschermt zij aldus haar bloemen, of liever het kost
bare stuifmeel, beter voor den nachtelijken dauw, in de
tweede plaats hebben de bloemen minder warmteverlies.
Zou nu heel deze beweging niets anders zijn dan een mecha
nisch verschijnsel? Zou er inderdaad niets van wat men het
innerlijk der plant zou kunnen noemen, bij betrokken zijn?
Wie eenmaal oog^heeft voor dit ,,slapen", dat men bij tal van
planten waar kan nemen, twijfelt. En niet geheel ten onrechte.
Immers, wanneer men het madeliefje brengt in een om

geving waar kunstmatig de duisternis verre gehouden en
de temperatuur op dezelfde hoogte gehouden wordt, dan..

gaat het plantje
tegen het ge
wone uur toch

slapen. Men zet
de proefneming
voort en ziet,
den volgenden
avond) neigen
de bloemhoofd

jes zich weer ter
aarde. Daarme

de is men ech

ter aan 't eind

van, ja, van
wat, van het

,,herinnerings
vermogen" van
het madeliefje,
want langer dan
een paar avon

den zet het

Foto Mees.

ALS DE AVOND VALT.

MADELIEFJE, WAKENdS

plantje de slaap-
bewegingen niet
voort. De mi

mosa, welker
bladeren ook

kunnen slapen,
houdt dit echter

bij een derge
lijke proefne
ming soms nog
wel 8 dagen vol.
Er is dus bij

deze handeling
nog iets meer in
'tspeldanlouter
groei- en span
ningsverschijn
selen. Wat dat

„iets" nu is?
We weten het

niet, maar het
constateeren van het bestaan ervan is voldoende om aan
den slaap der planten de geheimzinnige bekoring van vroe
ger terug te geven. Mees.

Foto Mees.

ALS DE AVOND VALT.
MA DF.LTEFJE. SLAPEND.

Een fraai Amersfoortsch huis.Een van de meest pittoreske punten van het oude
Utrechtsche stedeke Amersfoort is wel het fraaie
Louis XVI-huis aan den stillen Zuidsingel met zijn
schilderachtige omgeving van de grachtjes voor en

ter zijde, waarin het zich weerspiegelt, in den achtergrond
van het oude middeleeuwsche Munnikendam, welks tuinen
zacht opglooien tegen de oude stadswallen.

Rustig en harmonisch doet de oude hardsteenen gevel
aan, met de vele ramen, waarvan de oude ruitjes door den
tijd chemisch paars gekleurd zijn. Het huis heeft de defti
ge statigheid in alle onderdeelen en versierselen behou
den, en geen schennende band heeft het perspectief van
dit mooie stadsbeeld nog ontsierd.
En ook de bewoonsters, de zusteren van de Congregatie

van Onze Lieve Vrouwe, die er jonge dames uit den defti-
gen stand volgens de beginselen van haar orde opleiden
hebben het interieur, waarvoor de voorloopige lijst der
Nederlandsche monumenten van geschiedenis en Kunst in
de Provincie Utrecht onze aandacht vraagt, in goeden
staat behouden i).
Van buiten zijn de deuren, met de fraaie gesneden me

daillons, opmerkelijk, en het statige hardsteenen bordes.
Het merkwaardigste van het huis is wel de ruime hal

kostelijk gesneden eikendeuren, en groote porte
brisée deuren, de groote marmeren platen, en het fraaie
stucwerk langs plafonds en muren. In overeenstemming
daarmee is de Sa,lle de marbre met zijn stijlvolle wit-vergulde
zit- en armstoeltjes uit den tijd der stichting en de fraaie
porte briséedeuren, alles wit gelakt, die op den tuin uitzien.

Belangrijk is dan ook nog het trappenhuis, rechts van
de hal, dat ons naar boven voert, eenmaal het voornaamste
gedeelte yan het huis, waar de voornaamste zalen waren.
Wel zijn nog overal de gobelins aan de wanden, maar

e eischen van het tegenwoordig doel hebben die interieurs
veel van hun voormaligen luister doen verliezen.
Ook hier het stucwerk, rijk geornamenteerd, het breede

trappenhuis versierende.

^'^rtoonen U direct het tegen
in- 1 r herinneringen aan den stich-
ÏLn f eeuwschen Jood-schen tabaksplanter Beniamin Cohen, die het huis -e 1780

t iLsT^S Patriottentijd gastvrijheid verleende. De Zuster toont U de vier vreem-

doo™p™SenhLve^ shik4tmpt
r„'
huis en het rnnfJp^^^'+'• J"c>dsche Godsfeeken aan elket ronde gat in een der ruitjes der Porte brisée-

i) Zie mijn ,,Het verblijf van Prtnc tagh.-. ^
van den Joodschen Tabaksplanter Beninmin"rr^ Amersfoort ten huize
Utrechtsch Prov. en Sted. Dagblad van Mrart^April
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deuren van de Salie de marbre, alkomstig van een
pistoolschot, eenmaal, volgens de overlevering, op den Piins
gelost.
l  i oen de Prins Den Haag in 1787 verlaten had en naar
Nijmegen zijn verblijf had overgeplaatst, voldeed hij aan
het verzoek van de Utrechtsche Staten, die naar Amers
foort gevlucht waren, om zich daar, in 't belang van 't
vaderland te komen vestigen ,,zullende het fraaie huis
van de Heer Cohen voor Zijne D.Hoogheid tot een intrek
dienen". ^

D
in

In dit huis ontving hij de deputatie der Staten, die hem
zijn „Hótel" kwamen complimenteren, voorafgegaan

door den secretaris en 3 bodes, terwijl hem de militie de
mihtaire honneurs bracht. De Prins ontving hen toen op
de stoep, begeleidde hen naar de bovenzaal, bedankte
hen ,,in zeer gratieuse termen" en deed hen weer tot het
bordes uitgeleide.
De drie gebroeders Cohen heidden zich in 1780 te Amers

foort drie hardsteenen huizen laten zetten, waarvan het ^ . .
andere, nl. dat van Abraham, nog bestaat en het tegenwoor- bij 't oversteken van een stoffigen straatweg of een zandig,
dige Amerfoortsche Raadhuis is, dat echter door den pu- winderig terrein.
blieken dienst veel geleden heeft, maar den zelfden bouwtrant Waren deze rupsen geheel afhankelijk van ,,le_raü soyeux ,
vertoont. ' zooals Fabre het noemt, dan zouden ze weldra uiteenraken
Benjamin Cohen, een vermogend tabaksplanter en ook en niet meer met elkaar in vci'btnding staan. ,,Le fil luiscint

een begaafd mathe- is echter van on-

WAT IS INSTINCT?
dnor

r. Bis:(;h.\m Newlanu. {l'eyvulg).

IT zou 't gevolg hebben, dat ze op den rand van
den bloempot bleven; maar het zou haar in geen
geval uit een moeilijkheid redden die zoo gemak
kelijk optelossen was (schijnbaar,want het is ieneenen-

viale onmogelijk, daar er geen redeneerend verstand werkt).
Deze proef doet denken aan den leek, die voor horlogemaker

wil spelen, en de uurwerken waaraan hij bezig is geweest en
waarvan hij eigenlijk niets afweet, of stil doet staan, of ze
ongeregeld doet loopen, Fabre verhaalt ons in zijn Merveilles
de l'Instinct chez lez Insects, dat de processierupsen geleid
worden door het spinsel dat elke rups onder 't voortkruipen
achterlaat, en hij zegt dat ze door middel hiervan den weg^naar
het nest terugvinden. Maar de aanvoerster kan niets hebben
om de processie te leiden, en dat spinsel zou ook niet helpen

maticus, was een
warme Oranjeklant
en volgens een fami
lietraditie de finan-
tieele raadsman der
Prinses en zoo had
hij zich in 1786 den
haat der Patriotten

op den hals gehaald,
die zij nhuis's nachts
openbeukten, ver
schillende ruiten

stuksloegen en voor
veertien honderd
gulden schade aan
gobelins en huisraad
aanrichtten.

,,Neêrlandsgeduch-
te Stadhouder komt

dan te Amersfoort en

waar neemt Z. D. FI.
zijn intrek?" vraagt
het satiriek Patriot-

tenblaadje,,,Janus"
geheeten. ,,Bij de
Mousje. Bij deMous-
je? en de Joden mo
gen immers geen
zwijnenvleesch in •• j n •
huis hebben?" Dit was een vande spotternijen der 1 atriotten,
die aan dit verblijf^groote politieke waarde toekenden.
De kleinzoon van Benjamin Cohen, de bekende lechts-

geleerde Mr. Jonas Daniël Meyer. verklaarde zich te hei-
ianeren dat ook de Prinses met haar kinderen te Amers
foort onder dit ,,nederig dak vertoefde. ,, ,
In dit huis heeft de Prinses haar ,,coup de force ont

worpen, haar Haagsche verhinderde reis, die tot Pruisen s
gewapende tusschenkomst en tot 's Prinsen herstel leidde.
En toen de huichelachtige baatzuchtige Rijngraaf Zalm

in het zelfde jaar Soestdijk overviel om eindelijk, zekerder
dan hij te Amersfoort had probeeren te doen, den Prins
„levend of dood" in handen te krijgen, was het weer dit
huis van Cohen waar de Prins in deze bange dagen zijn

PrinseT Rvensgroot portret, als aandenken aan zijn
gastheer vereerd, siert nog in het
huis de kamer van den burgemeester ^ezei Geineentn
En later na het herstel in 1787, toen de Prins in Amstu-

dam zijn jubeltocht hield, had Benjmnin Cohen zijn huis op
de Heireligracht 103 geheel met j^-P^tfen "7^'
en er een zijden transparant voor doen
-lan flen Znidsiiieel van Amersfoort voorstdlende.
VermLddijk is hierna het vrij Mldzame prentje ver

vaard^ dat'de firma Jos. Bnffa C.e •" f
toen uitgaf, dit huis te Amersfoort voorstellende. Jac. Zw

Foto C. Slecniergh.

EEN FRAAI AMERSFOORTSCH HUIS.
achttien DE EEUWSCH HUIS AA.\ DEN ZUIDSINGEL TE AMERSEOORT.

scliatbare waarde om

te beletten dat ze

van iets glibberigs
afvallen, bijv. van
den smaUen rand van

een bloempot, want
hij waarborgt een
veilig houvast en is
een natuurlijk voor
behoedmiddel voor

de meeste op hoo
rnen levende rupsen,
vooral in hun jongere
stadia; was dit niet
zoo, dan zouden ze
gevaar loopen van
de boomen te waaien

of te regenen.

Dat deze draad als

middel zou dienen

om de [rupsen naar
het nest te leiden

is niet zeer waar

schijnlijk, wanneer
men ziet dat de

heele tak ermee over

dekt is. Als een rups
i'an het blad is ge
vallen en in de lucht

blijft hangen, doet de draad dienst om haar weer omhoog
te helpen, maar heeft het dier het blad bereikt, dan moet
het op zijn richtingszin afgaan.

Ofschoon er niet één zoo merkwaardig is als de proce.ssie-
rups, bestaan er veel andere soorten van gezellig levende
rupsen, die ,,een leidsvrouw volgen" op vrijwel dezelfde wijze.
We hebben bijv. een Britsche soort, de Pygaera bucephala.
Evenals in 't \'orige geval legt de uil eierklompjes aan den
onderkant der bladeren van eik, wilg, enz. De rupsen nemen
na het uitkomen één blad in beslag, als dit vernietigd
is gaan ze naar het volgende, en zoo voorts, tot ze zoo
groot worden dat één blad ze niet alle meer houden kan;
toch dwalen ze niet verder af dan de naburige bladeren.
Is ten leste de twijg kaal, dan maakt het heele gezelschap
als door éérr besluit een achtcrwaartscbe beweging, kruipt
langs den stengel naar de eerste of tweede vertakking en
klimt van daar weer naar boven om op een nieuwe plaats
aan 't eten te gaan; of. een andere mogelijkheid, ze gaan
naar een geheel ander gedeelte van den boom eer ze de voor
naamste bezigheid van hun Jer-en weer voortzetten. Deze
groepen maken echter geen nest, spinnen ook geen dicht web,
maar als ze bijna volwassen zijn vertoonen sommige leden
de neiging af te dwalen, of.schoon dit niet altijd het geval is.
Rupsen van de Eriogaster lanestris r'ormen kolonies en

spinnen een onregelmatig web op de hagedoorn.
Verscheiden soorten Britsche vlinders (l'anessidae) uunen
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in groepen bij elkaar, en een van de groep der dagvlinders
(melitaea aurinia) vormt kolonies, waarbij de larven gedurende
den winter wegschuilen onder een dicht web dat over de
scabiosa is uitgespreid.

Hetzelfde wordt waargenomen onder de micro-lepidoptera:
het spinsel van het spinselmotje versiert op sommige plaatsen
elke heg en struik met guirlandes.
Larven van sommige bladwespen leven steeds groeps

gewijze, en men treft ze gewoonlijk aan om de blaren van
peppel, wilg en ander geboomte; zooals ze daar aan den
bladrand zitten vormen ze een soort franje. Voor den vlinder
verzamelaar zijn deze diertjes waardeloos, en ik kan den
jeugdigen entomoloog misschien een wenk geven door hem
te vertellen, dat ze onmiddellijk te herkennen zijn aan een
donker vlekje aan weerskanten van den kop, dat op een
oog lijkt, maar het niet is; en ook hieraan, dat deze rupsjes
geen naschuivers hebben, maar hun staart gebruiken, die
bij sommige meer, bij andere minder geschikt is om zich vast
te grijpen.
Ik noem hier met opzet deze soort, omdat ze de eigenaardige

gewoonte hebben, zoodra er iemand aankomt alle tegelijk
den staart op te krullen, een verdedigingsmiddel, er op be
rekend om een al te nieuwsgieri
gen vogel af te schrikken; maar
waar 't op aankomt, dat is de
eenheid van hanclelen.

Ofschoon de vlinderverzamelaar
bladwespen niet gebruiken kan,
vertegenwoordigen deze toch een
zeer merkwaardige klasse, en een
vakman zou er goed aan doen ze
te bestudeeren, daar er omtrent
hen nog veel te leeren valt. De
vroegste levensperioden en 't al-
gemeene voorkomen dezer insecten
lijken heel veel op die van de vlin
ders, en toch heeft de eindontwik-
keling er niets van, behalve mis
schien doordat de larve vier vleu

gels bezit. Dit is iets waardoor ze,
in andere opzichten eveneens, ge
heel verschilt van gewone twee-
vleugelige insecten.
De hierboven genoemde zijn alle

voorbeelden van telepathische
,,zielsvermenging". Zonder dit zou
het (naar dè schrijver gelooft)
onmogelijk voor een groep blinde
dieren zijn bij elkaar te blijven, en
in veel gevallen samen te werken
ten bate der gemeenschap.

Ofschoon er vele (lichamelijke)
enkelingen zijn, is er slechts één
(onderbewuste) ziel; zij het dan
een ziel, die weet wat ze wil, en
die, wanneer ze niet gestoord wordt, het levensplan onfeil
baar tot een goed einde zal brengen.
Hoe klein en onbeduidend die diertjes misschien lijken

(grootte is slechts betrekkelijk), het zou dwaas zijn te veronder
stellen dat ze geen ziel hebben. Leven, zelfs op den laagsten
trap, zou niet kunnen bestaan, geen zin hebben, zonder ziel;
niet persoonlijk verstand, want dat komt niet voor in de Dieren
wereld, maar een ziel, die verbonden is aan den Alwetende
en daardoor onafhankelijk van geestelijke inspanning.

HOOFDSTUK VIL

Vogelnesten.

Elke schooljongen kent het verschil tusschcn het nest van
een merel en dat van een zanglijster. Hier hebben we twee
onderscheiden vogels, nauw verwant en van vrijwel dezelfde
gewoonten, die hun nest op bijna dezelfde plaatsen bouwen
en 't zelfde materiaal gebruiken, maar met dit opmerkelijke
verschil, dat 't nest van de merel met dor gras gevoerd is,
terwijl de zanglijster het inwendige van haar bouwwerk met
modder bepleistert, dat, als deze opdroogt, zoo hard en glad
wordt als de binnenkant van een kom. En zoo gaat het met
duizenden uiteenloopende vogelgeslachten over de geheele
wereld; geen twee verschillende soorten bouwen precies
hetzelfde. In sommige gevallen is het verschil zoo gering dat
een oppervlakkig beschouwer ze niet van elkaar kan onder-
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scheiden, maar de deskundige behoeft sleclits een leeg nest
te zien om er achter te komen wie de Irouwmeester is.
Sommige nesten van onze Lngelschc zangers de gias-

musschen (Sylvia) bijvoorbeeld, lijken bijna als twee diuppels
water op elkaar. Deze bouv\sels bestaan geheel uit doiie
grashalmen met een voering van haar, en toch kunnen ook zij
door een geoefend oog onderkend worden.
Twee trek vogeltjes; de Fitis (Phylloscopus trochilus) en de

Fluiter (Pliyllo.xopus sibilatrix) bouwen soortgelijke nesten,
op of bij den grond met ovenvormige opening, ülschoon
ze van buiten op elkaar lijken, zijn ze toch niet moeilijk uit
elkaar te liouden. Het is lieel merkwaardig, maar terwijl de
Fitis haar nest bij voorkeur met een massa veertjes voert,
gebruikt de Fluiter daar nooit ook maar een enkel veertje
voor.

Het doet er niet toe in welk land deze vogels nestelen, maar
dit gaat onveranderlijk op. Er is onmogelijk een reden te
bedenken \'oor dit \"crschil. We kunnen wel vragen: waarom
zouden er niet in beide gevallen veeren gebruikt zijn, of in
geen van beide gevallen, daar de zeden en gewoonten van
deze beide soorten eigenlijk hetzelfde zijn? We mogen er
ons echter wel verzekerd \'an lioudcn, dat deze regeling niet

zonder doel is; het opzet der Natuur
heeft altijd een bedoeling, wanneer
we liet liebben begrepen, of wel,
wc verwonderen er ons over, hoe
de eene vogel iceet dat hij in zijn
geval veeren moet verzamelen en
als voering gebruiken, en de an
dere dat er geen veeren meer in
het nest genomen moeten wor
den? Dit weten bij zulke kleine
diertjes is niet van henzelf, is niet
overgeërfd, maar komt spontaan—
van den Absolute.

Het nest t'an deze zangers is
zoo prachtig verborgen in 't on
derhout der bosschen, dat het,
tenzij men den vogel bespiedt of
toevallig van het nest jaagt, on
mogelijk is te vinden; zelfs als de
vogel opgejaagd is, duurt het nog
een poosje eer men het ontdekt
heeft. Maar de eigenaar heeft
geen moeite het te vinden; hij
komt regelrecht naar huis, precies
op de plek. In de ongerepte natuur
is er nooit sprake van verdwalen;
de dieren koeren van nature naar

hun woning terug, hoe die er ook
uitziet; maar als ondertusschen
iemand die woning verstoord heeft,
of ze van de oorspronkelij ke plaats
heeft weggenomen, raakt het dier
de kluts kv\-ijt en vindt ze slechts

bij toeval terug. — Ofschoon sommige bedoelingen der natuur
moeilijk na te gaan zijn, spreken andere voor zich zelf. Bij
voorbeeld: de waterspreeuw, een vogel die tot de zelfde
afdeeling hoort als de merel, bouwt een lijsternest, maar hij
dekt het met een dak. Waarom? Omdat het altijd op een
vochtige plaats zit (gewoonlijk onder een brug of overhan
gende rots), en de mossige koepel hese hut liet nest tegen het
voortdurend ncerdruppelende water.

Dit heeft me altijd een bijzonder merku'aardig voorbeeld
van onbewuste voorzorg geleken.
Nog een prachtig staaltje hoe de Natuur dingen van te

voren weet, zien wij uit 't geval van den neusEoorn\-ogel
(Lophoccros melanoleucus), een Zuidafrikaansche soort. Deze
vogel nestelt in een gat van een boom, en daar hij nogal groot
van stuk is, heeft hij zoo'n ruimte noodig dat zijn lichaam er
in kan, wat zeggen wil, dat de opening toegankelijk is vóór
wilde katten en dergelijke plunderaars, waar de streek on
veilig door gemaakt wordt.
En nu komt het wat zoo buitengewoon \'erstandig van die

vogels lijkt: Als de broedtijd begint en het wijfje op de eieren
IS gaan zitten, metselt het mannetje \'an buiten dt^ opening
dicht met mest (grootendeels uitwerpselen) die een ondoor
dringbaar cement vormt; maar tegelijkertijd zorgt hij dat er
een nauwe spleet open blijft, waardoor zijn gevangen wijfje
juist haar snavel kan steken, {Wordt vervolgd).


